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Motivation
▪ DH Traning workshop is a great opportunity to work with experts

▪ the conversion of the Portuguese Academy Dictionary to TEI Lex-0

▪ when the PDF document (print edition) was converted to TEI, not every detail of the etymology 
was properly annotated

▪ to improve my competences in TEI Dictionaries encoding

▪ to promote the discussion with the TEI Lex-0 community
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Portuguese Academy of Sciences
Dictionary

▪ The Dicionário da Língua Portuguesa 
Contemporânea (DLPC) was published in 2001, 
in two-volume, 3809 pages.

▪ It’s a general language contemporary 
dictionary with a descriptive nature and a 
normative concern.

▪ The word list of DLPC has a total of 69 426 
entries with 167 556 senses.

▪ The digital version is being used as the basis 
for the creation of a new edition.
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Why TEI Lex-0?
▪ The TEI dictionary chapter is the de facto 
encoding standard for dictionaries digitized 
from print sources.

▪ The community is discussing a new format for 
dictionaries – TEI Lex-0.

▪ Our goal is to have the dictionary in TEI Lex-0 
for tests and to promote the discussion with 
the community, keeping the original version in 
our own interpretation of TEI.
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https://dariah-eric.github.io/lexicalresources/pages/TEILex0/TEILex0.html#index.xml-body.1_div.2_div.2

https://dariah-eric.github.io/lexicalresources/pages/TEILex0/TEILex0.html#index.xml-body.1_div.2_div.2


DLPC etymology
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origin of ‘words’

lexical units
(noun, adjectives, 
adverbs, verbs, 
pronouns and 
numerals –
including foreign 
words)

grammatical units
(e.g. conjunctions,
prepositions)



DLPC etymology
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<entry xml:id="cândido" xml:lang="pt">
<form type="lemma">

<orth xml:lang="pt">cândido</orth>
</form>
<form type="inflected">

<orth>cândido</orth>
<pron>kˈɐ̃didu</pron>
<gramGrp>

<gram type="gen">m.</gram>
</gramGrp>

</form>
<form type="inflected">

<orth>cândida</orth>
<gramGrp>

<gram type="gen">f.</gram>
</gramGrp>
<pron>kˈɐ̃didɐ</pron>

</form>
<!--etc. -->
<etym type="inheritance">

<pc>(</pc>
<seg type="desc">Do</seg>
<cit type="etymon">

<lang expand="latim">lat.</lang>
<form>

<orth xml:lang="la">candĭdus</orth>
<pc>'</pc>
<gloss xml:lang="pt">branco</gloss>
<pc>'</pc>

</form>
</cit>
<pc>)</pc>

</etym>
<!--etc. -->

</entry>



Methodology
1. Analysis of the paper edition abbreviations list.

2. Gathering of abbreviations that occur in the field of etymology.

3. Gathering of examples illustrating the use of these abbreviations and different types of 
etymological phenomena.

4. Create a template (xlsx file) with abbreviations, expanded forms, informations about usage, 
examples and some observations.

5. Create xml files for each of the etymological examples.

6. Test typology of etymological processes in TEI Lex-0 (Bowers, Herold, Romary, 2018).

7. Create a set of regular expressions to detect clear portions of the etymology rules to an 
automatized encoding etymology components that cover all cases.
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Hands-on activities
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xml:lang=« [language

code]">[etymon]</orth>



Data categories
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SEE Etymological processes in TEI Lex-0

(Bowers, Herold, Romary, 2018)



Other lexical Portuguese resources
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“opalina” [opaline] (Infopédia): https://www.infopedia.pt/dicionarios/lingua-

portuguesa/opalina

“opalina” [opaline] (Priberam): https://dicionario.priberam.org/opalina

“opalina” [opaline] (DLPC-ACL)

“opalina” [opaline] (Houaiss)

https://www.infopedia.pt/dicionarios/lingua-portuguesa/opalina
https://dicionario.priberam.org/opalina


DLPC discussions topics
▪ Wich elements can occur within <etym> or <cit> elements?

▪ How many data categories do we have for etymology description?

▪ Special cases: cognates, derivatives, variants, etc.

▪ Usage labelling vs. Values for describing etymology processes such metaphor, metonymy, etc.

▪ Can my methodology be used for automatized encoding?
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Thank you for your attention.

I'm very excited for being here…

and I am really motivated to work hard

and to provide a comprehensive modeling and representation of etymology in DLPC.
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